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1. O nev-nihāl ki serv-i revān olur giderek 

2. Yolunda cūy-ı sirişkim revān olur giderek 

3. Muḳārin oldı yüzünde hilāl ile ḫūrşīd 

4. O ṭı ı gör ki ne ṣāḥib-ḳırān olur giderek 

  

t1. serv-i nāzım ʿişve-bāzım dil-nüvāzım çāre-sāzım 

yār revān olur giderek 
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C.M.


